__‘.-/ l& Schnalistal ALLO ADIGE

Val Senales <l >

SummerGuide

DISCOVER THE HOMELAND OF OTZI F
'\—-L_‘____-‘

schnalstal.it
valsenales.cc




Welcome to Schnalstal Valley

The discovery of Otzi the Iceman proved that hunters
and shepherds used to walk through this region over
5,300 years ago. The valley is absolutely uncommon,
as in few kilometers it shifts from 500 meters to 3,200
meters above sea level - from almost mediterranean
to high mountain. Let the fascinating combination of
unpolluted nature, tradition and fun for all the family
capture you.

If you need any information, please visit us at the
tourist office in Certosa.

Your team from the Tourism Board Schnalstal Valley
Manfred Waldner, Valentina Raffeiner, Natalie Tumler,
Julia Griiner & Martin Weithaler

The president
Walter Zerpelloni

NOTE

We would like to point out that the content has been checked with
care, but there may be changes. We ask you to inform yourself in ad-
vance. We look forward to your visit! Update status: May 2025
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The Schnalstal Valley
and his localities

LLEY AND HIS LOCALITIES

Centuries-old farmsteads set amongst blossoming farmers” gardens
are testimony to how proud their owners are of tradition and ancestry,
from generation to generation. Many traditions are still practiced to-
day, for example, Transhumance, where sheep are herded across the
Alpine ridge by their shepherds. And, thanks to the discovery of Otz
the Iceman, we have acquired new knowledge about what life was like
during the Neolithic Age.

Every village in Schnalstal Valley has its own impressive story to tell.
From the one-time Schnalsburg fortress on the rock in Monte S. Cate-
rina to the former monastery in the small village of Certosa, where you
can still feel the spirit of the Carthusian monks today. The pilgrimage
church of Madonna di Senales exemplifies the significance of the area
as an important transit region in the Middle Ages. Eight farms had to
give way for Vernago Lake - you can still see the top of the church tower
today when the water level is low. The ski resort pioneer, Leo Gursch-
ler, was responsible for building the glacier cable car, the highest cable
car in South Tyrol, and he was also instrumental in the economic de-
velopment of Schnalstal Valley.

MONTE S. CATERINA EIWZGHIEKNN

After the tight canyon at the entrance
to the Valley, the Valley widens and
you will see the chapel of the village
of Monte S. Caterina on your right. The
- chapel is like a signpost for the village.
Once upon a time, this rocky hill was
crowned with the castle of the ,Lords
of Schnals®, which gave the valley its
name. Not only the inhabitants, but also our guests enjoy life in the
village: the mild climate, lots of sun, stillness, wonderful hiking rou-
tes with direct access to the Alta Via di Merano in the Texel Natural
Park, as well as some picturesque views into the valley and over the
mountains.
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ALLEY AND HIS LOCALITIES

O A\ RYNMZNARAY 1,693 - 2,875 ma.s.l.

Half way up the hill in the direction
of Certosa, a signpost on your right
leads you to the exit of the Pfossen-
tal Valley. First of all, the road runs
steeply up the largest side valley of
the Schnalstal Valley. The Vorder-
kaserhof is the starting point for
a popular alpine hiking trip into
the protected area of the chamois and ibex. Along the road, which
is also part of the Alta Via di Merano and which leads you across the
Eisjochlinto the back of the Passeiertal Valley. And if you are looking
for some rest and a meal, while enjoying the panoramic views, there
are a number of alpine huts along the way. Hikers on a longer trip, as
well as holidaymakers will find a place to stay overnight.

(O IORYY 1,327 ma.s.l.

During the drive back into the val-
ley, this idyllic village should not
be missed, although it is hardly
visible from the valley road, even
though itis only 600 meters on the
left of the main road. This is where
the Carthusian monks once lived
and you still can feel the spiritual
presence within the cloister walls. In 1924, the village was nearly to-
tally destroyed, but even today, visitors can find numerous traces of
the former Allerengelberg monastery. Today, the wonderfully reno-
vated Certosa is the seat of the town hall, the municipal office, as
well as the post office.
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DI ENDIR NN 1,508 m a.s.l.

Where the valley at its widest, you
will come to the village Madonna
di Senales. The pilgrimage church
looks far into the valley. Worship
of the small statue of Mary goes
back over seven centuries; it is the
oldest documented pilgrimage
church in Tyrol. Reflection in the
midst of a magnificent landscape can be found on the pilgrimage
trail or the Via Monachorum. More action can be found to the archeo-
Parc. This adventure museum with authentic huts gives you some
insight into the habitat and the circumstances of the Iceman Otzi.

2\ V.Xefol 1,700 m a.s.l.

il i Today, the lake reflects a won-

derful range of colours during the
summer months, as well as in au-
tumn. From Vernago a path runs
through the Tisental Valley to the
Similaun refuge hut and up to a
height of more than 3,019 meters,
near to the site, where the sen-
sational Otzi, the Iceman was found. However, there are also other
beautiful hiking trips, e.g. around the lake, which are suitable for fa-
milies. Around mid June and towards the mid of September, Vernago
is centred around the sheep. For centuries, sheep have been driven
onto the meadows of the back of the Otztal Valley around June from
where they return in their thousands towards the mid of September.
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HISTORY & CULTURE

YN oNelo:yoN 2 011 m a.s.l.

There are still more mountain
areas. A wonderful backdrop of
surrounding peaks, at a height
of 2,000 meters, can be found all
around Maso Corto, the highest of
the five villages of Schnalstal Val
ley. The former grand farmhouse
has developed into a sports village
over the past four decades. Although some ski tourists discovered
Maso Corto as a place for sports and relaxation, even at the begin
ning of the 30’s, it was the young, active farmer of the Kurzhof, Leo
Gurschler, who took the initiative to build a glacier cable way facility,
which was put into operation on 12" July 1975. Although the villa
ge is still small, visitors will find numerous possibilities for a relaxing
mountain holiday.




ALLERENGELBERG MONASTERY

Founded in 1326 by Carthusian monks, the Allerengelberg Monas-
tery forms a dramatic backdrop to the picturesque village of Monte S.
Caterina in Schnalstal Valley. The monks inhabited its walls in peace
and seclusion for over 400 years. With the advent of secularization
under Joseph lI, the Carthusian abbey in the Schnalstal Valley was
closed in 1782 and the buildings converted into living quarters. The
former Carthusian abbey has remained intact and is open to visitors
year round.

The Silentium Project in the village of Certosa is dedicated to the
concept of silence in keeping with the peaceful atmosphere. Art exhi-
bitions are sometimes held in the old cloister, and a contemplative
walk known as the Via Monachorum leads to the former abbey.

THE SILENT VILLAGE

The village of Certosa in Schnalstal Valley has a unique history, ha-
ving evolved from a monastery of the Carthusian order. If you go
through Certosa today, you will recognise the former monastery
and notice the striking silence. The silence was left behind from the
original inhabitants. It provided the idea for the “Silentium” project
which demonstrates the uniqueness of Certosa. A captivating video
atthe historic cloister tells us why the Count of Tirol wished to endow
a monastery in the distant year of 1325 and why the monks decided
to impose a vow of silence on themselves in this secluded place. The
monastery, then called Allerengelberg, was a working monastery for
450 years. In 1782, Emperor Joseph Il ordered its dissolution. Becau-
se nobody wanted to take over an entire empty monastery in this
secluded area, the 12 monks’ cells, the large prior’'s house and the
beautiful monastery church were sold to poor families from the area.
This is how the village of Certosa evolved over time from the Carthu-
sian Monastery. In 1924, it burnt to the ground but was later rebuilt.
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THE PILGRIMAGE CHURCH OF MADONNA DI SENALES

The history of the pilgrimage church of Madonna di Senales in the
eponymous village reaches far back into the past. In 1304, a small 13
cm wooden statue of the Virgin Mary was found here. This was at the
same spot where the Marian pilgrimage church is situated today - a
church that originally evolved from a simple, Gothic chapel and was
later renovated in the Baroque style. The Marian statue is still kept at
the pilgrimage church and is now stored in the church monstrance.
The church is a monument to a statue. All of 1,500 m above sea level,
the pilgrimage village of Unser Frau was a stop-over for centuries for
people coming from Augsburg using the Alpine crossing.
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ARCHEOPARC =
TRACKING OTZIS TRAILS

The archaeological open air-museum archeoParc focuses on Otzi,
the Iceman, who was discovered 1991 in the Val Senales glaciers. You
will see reproductions of his clothing and equipment (indoor) as well
as reconstructed Stone Age houses (outdoor).

Demonstrations on prehistoric fire making every hour. If you're look-
ing for things to do with kids, don’t miss the hands-on areas such as
the workshop area and the archery range.

HIGHLIGHTS 2025

19" OF SEPTEMBER 2025

OTZI DISCOVERYDAY

On September 19", thirtyfour years ago, Erika and Helmut Simon
discovered Otzi. Celebrate Otzi’s “birthday” at the archaeological
open-air museum archeoParc Val Senales with hourly tours and a
welcome gift.

27" AND 28" OF SEPTEMBER 2025

EUROPEAN CHAMPIONSHIP FOR PREHISTORIC WEAPONS

Once again, this year, for the thirteenth time, one stage of the Euro-
pean Championships in Prehistoric Archery and Atlatl will be held in
Val Senales valley. In the area where Otzi once went hunting, archers
and spear throwers from the different countries of Europe will meet...
The event is organized by the archaeological open-air museum ar-
cheoParc Val Senales.
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HISTORY & CULTURE

ADMISSION PRICES

Ticket Course 1 Ticket Course 1,2 and 3

Adults € 8,00 Adults €17,00
Concession € 6,00 Concession €15,00
Family 4 € 23,00 Family 4 €54,00
Family 3 € 17,00 Family 3 €42,00

OPENING TIMES AND INFORMATION

Open from the 12 of April 2025 until 2" of November 2025.

Notice - due to renovation work, the archeoParc will be closed from
the 22"of June to the 30" June 2025.

Daily program and further information: www.archeoparc.it/en/today
or by phone (+39 0473 676 020 - during opening times of the archeo-
Parc)

How to get there: Bus number 261 (bus stop “Madonna Oberdorf”) or
by car. Free parking.




Mountain adventure

HUTS, PASTURES & FARMSTEADS

LOCALITY
& CONTACT

PERIOD (*DAY OFF)

MASO CORTO
Mountain hut Lazaun
M +39 335537364 9

Mountain hut Teufelsegg
P +390473 679 131

Mountain pasture Bergl
M +39 339 381 648 2

VERNAGO
Farmstead Finailhof
P +39 0473 669 644

M +39 346 617 4980

Farmstead Tisenhof
P +39 0473 669 790

MADONNA DI SENALES
Mountain pasture Mastaun
M+39339 7180319

Mountain pasture Lafetz
M +39 388 149 7722

CERTOSA
Farmstead Unterpifrailhof
P+39 0473679 168

Malga del Convento
M +39 329564 732 3

Mid of June - Mid of October

29" of May - 2" of November

March - beginning of January

1% of May - 2"¢of November
(* Mon)

Early May - beginning of October

17" of May - end of October

year-round (*Thu)

Roadworks -
Opening hours uncertain

from 30" May - 7" September daily
8" September - 12" October (*Wed, Thu)
15



PFOSSENTAL VALLEY

Inn Jagerrast Easter - All Saint's Day
P +39 0473421 652

Mountain pasture Rableid 24" of May -
P +390473 420631 end of October

M +39 335 366 766

Mountain pasture Mitterkas beginning of June -

+390473420473 end of October
Mountain pasture Eishof 24 of May -
P +39 0473420524 2" of November

MONTE DI SOLE DI NATURNO

Farmstead Waldhof 12" of April -
M*393355228700 2MofNovember (*Fri)
Farmstead Linthof 1% of April -
Pesosagsiseers beginning of November
Unterstell year-round (*Fri)
P+39 0473 667 747

JUVAL

Sonnenhof 13" of April - All Saint‘s Day (*Fri)

M +39 366 310 1483 20" June - 1** August closed

Schlossbauer
P+39 0473 668 297

SCHNALSTAL VALLEY

Refuge Bella Vista 19" of June - 5 of October
PRRO0AIS062IA0
Refuge Similaun Mid of June -

P +39 0473669 711 | P +43 676 507 4502 end of September

PASSEIERTAL VALLEY
Refuge Petrarca
P +39 0473 424 244

1t of July - 30" of September

PARCINES
Refuge Fiammante
P+39 0473967 367

25 of June - 30" September

MATSCHERTAL VALLEY
Refuge Oberettes mid of June-end of September
P +390473 830280 | M +39340611944 1

VENT (A)
Mountain hut Martin Busch
M +43 664 304 3151

Hochjochhospiz
P+43720920311
M +43 680 3040 190

Mountain hut Vernagthiitte
M +43 664 79 80 757

Brandenburger Haus mid of June -
P +43 720920 308 mid of September

Mountain hut Breslauer 19" of June - 21% of September
M +43 676 963 459 6

11"of June - 21° of September

17



THINGS TO KNOW FOR SAFE HIKING

Planning: Information on the length and degree of difficulty
are essential for a safe mountain experience. Always notify re-
latives, your host or the manager of the hut about the planned
destination of your trip.

Assessment: Assess condition objectively and choose your
trip accordingly. Set-off early and include extra time, to return
before nightfall.

Pace and breaks: Choose a steady and regular walking pace. In-
clude regular stops (in particular, if walking with children).

Drinks: Ensure that you are sufficiently hydrated! Choose
drinks such as water, tea, or natural juices.

Mindfulness: Always show consideration for weaker members
of the group. Point out dangers to other hikers and in case of
emergency, render first aid.

Respect nature: Avoid noise and do not leave any wastes. Pre-
serve vegetation and respect plants and animals, especially
those under protection.

Safety: Always follow the markings and do not leave marked
paths and tracks. Regularly check the walking map and if in
doubt, turn around in good time.

Call 112 for all emergency alerts on the Italian Territory
including all mountain rescue emergencies. The emergen-
cy call center is available 24 hours a day.

CABLE CARS & CHAIRLIFTS

Siidtiro]
Guest Pass
Vinschgay,

Discounts;

P23

SCHNALSTAL GLACIER CABLE CAR | Maso Corto, 2,011 - 3,212 m
Maso Corto, 2011 -3212 ms.L.m. | T+390473 662 171
www.valsenales.com | Attended time: 28" June 2025 - 10%* May 2026
daily from 10.00 a.m. - 4.30 p.m.

ascent and descent €32,00
ascent and descent children * €15,00
ascent and descent family €64,00
one-way trip €22,00
one way trip children* €11,00

Highlight 2025 - Cabrio Adventure
* Year 2007-2019

+€10,00

LAZAUN CABLE CAR | Maso Corto, 1,999 - 2,430 m a.s.l

P +39 0473662 171 | www.schnalstal.com

Attended time: 28" of June 2025 to 5" of October 2025 daily from
10:00 a.m. to 4:30 p.m. MON closed, except for the period from August
11" to 24™.

ascent and descent €16,00

ascent and descent children® €10,00

one-way trip € 10,00

one-way trip children” € 6,00

*Year 2007-2019 19



CABLE C

ROTER KOFEL CHAIRLIFT | Maso Corto, 2,034-2,444 ma.s.|

P +39 0473 662 171 | www.schnalstal.com

Attended time: 28" of June 2025 - 5 of October 2025 daily from 10.00
a.m.-4.30 p.m.

ascent and descent €13,00
ascent and descent children * €8,00
one-way trip €8,50
one way trip children* €5,50

“Year 2007-2019

UNTERSTELL CABLE CAR | Monte Sole di Naturno, 545 - 1,300 m a.s.|

P +39 0473 668 418 | www.unterstell.it

Attended time: 31" of March - 26" of October daily from 8:00 a.m. to
7:00 p.m. half-hourly. 27" of October - 29" of March from Mon - Sat
from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. hourly, Sun from 8:00 a.m. to 6:00 p.m.
half-hourly. Additional rides every Wednesday at 7:00 and 8:00 p.m.
Special trips on request.

ascent and descent €16,00
one-way trip € 11,00
special ticket from 2:00 p. m. € 13,00

SAN MARTINO AL MONTE CABLE CAR | Laces, 626 - 1,740 m a.s.|

P +39 0473622 212 | www.bergbahnen-latsch.com

Attended time: 1% of April - 31" of October from 7:00 a.m. - 12:30 p.m. and
from 2:00 p.m. - 6:30 p.m. half-hourly.

ascent and descent €16,00

one-way trip €12,50
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VIGILJOCH CALBE CAR | Lana, 295 - 1,500 m a.s.|

P +39 0473 561 333 | www.vigilio.com

Attended time: May, June, October, MON - FRI: from 8:30 a.m. - 12:30
a.m.and 1:30 p.m. - 6:00 p.m., weekend and holidays from 8:30 a.m. -
6:00 p.m. July, September, daily: from 08:00 a.m. - 7:00 p. m. November
- April, MON - FRI from 9:00 a.m. - 12:30 a.m. and 1:30 p.m. - 5:00 p.m.
weekend and holidays from 8:30 a.m. - 6:00 p.m.

ascent and descent €21,00

one-way trip €15,00

TEXELBAHN CABLE CAR PARCINES | Giggelberg, 635 - 1,544 m a.s.|

P +39 0473 968 295 | www.texelbahn.com

Attended time: 1*'of June - 30" of September daily from 8:00 a.m. -
7:00 p.m., THU, SUN from 7:00 a.m. - 7:00 p.m., from 5" of April - 31°
May and from 1** October - 2" November daily from 8:00 a.m. - 6:00
p.m., special courses on request.

ascent and descent €16,00
one-way trip € 11,00
special ticket from 2:30 p.m. € 13,00

ASCHBACH CABLE CAR | Rabla, 525 - 1,352 m a.s.|

P +39 0473 969 243 | www.aschbach.it

Attended time: 1* of April - 1* of November daily from 8:00 a.m. - 7:00 p.m.
ascent and descent €16,00

one-way trip € 10,00




HIRZER CABLE CAR | Saltusio, 490 - 1,980 m a.s.l
P +39 0473 645 498 | www.hirzer.info

Attended time: 23" of March - 14" of June & 1% of October - 3% of
November from 8:30 a. m. 5:30 p.m.; 15" of June - 30" of September
from 8:30 a.m. - 6:30 p.m.

Saltaus - Prenn - Klammeben (both cable cars)

ascent and descent €18,50
one-way trip €13,00
Saltaus - Prenn or Prenn - Klammeben (only one cable car)
ascent and descent €13,00
one-way trip € 8,00

CABLE CAR MERANO 2000 | Merano, 653 - 2,000 m a.s.l

P +39 0473234 821 | www.meran2000.com

Attended time: 9" of May - 20" of June from 9:00 a.m. to 5:00 p.m.; from
215 of June - 28" of September from 8:30 a.m. to 6:00 p.m.; from 29"
of September - 2™ of November from 9:00 a.m. to 5:00 p.m.

ascent and descent €26,50
one-way trip €18,50
special ticket from 2:00 p.m. €18,50

FALZEBEN CABLE CAR | Avelengo, 1,680 - 2,000 m a.s.l

P +39 0473234 821 | www.meran2000.com

Attended time: 9" of May - 20" of June from 9:00 a.m. to 5:00 p.m.; from
21° of June - 28" of September from 8:30 a.m. to 6:00 p.m.; from 29"
of September - 2™ of November from 9:00 a.m. to 5:00 p.m.

ascent and descent €23,50
one-way trip €16,50
special ticket from 2:00 p.m. €16,50
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ADVANTAGE & MOBILITY CARD

Experience the many sides of the Vinschgau Valley - with the Stidtirol
Guest Pass Vinschgau! Travel free of charge on all public transport
across South Tyrol and explore breathtaking nature, vibrant culture
and exciting leisure activities. Make your stay in Vinschgau valley
even more enjoyable with included services and exclusive discounts.

SERVICES INCLUDED

« 1 Entry to the Marble World, Laas/Lasa | May - mid-November (daily)

« 1 Guided tour of the castle ruins Lichtenberg/Montechiaro
07.05-05.11.2025 (on Wednesdays at 10:00 a.m.)

« 1 Apple tour at Moarhof farm, Kastelbell/Castelbello
06.05-11.11.2025 (on Tuesdays at 2:00 p.m.)

« 1 Guided tour of the Allerengelberg monastery Karthaus/Certosa
12.05-06.10.2025 (on Mondays at 4:00 p.m.)

« 1 Guided hike ,,Fascination of the Mountain World“, Stelvio National Park
10.06 - 08.07.2025 & 30.09 - 28.10.2025 (on Tuesdays at 9:00 a.m.)

« 1 evening guided tourat the avimundus visitor center, Schlanders/Silandro

« Ascent and descent with the with the chairlift Trafoi
08 - 15.06.2025 & 28.09 - 05.10.2025 (1 lift ride per day)

« Ascent and descent with the chairlift Tarscher Alm/Malga di Tarres,
Latsch/Laces | 04 - 19.10.2025 (1 lift ride)
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EXCLUSIVE DISCOUNTS

+10% off all rental bikes and climbing equipment at Skifactory Maso
Corto/Kurzras, www.skifactory-masocorto.it | July - November

+ 10 % off all rental bikes and climbing equipment at Sportservice
Erwin Stricker Maso Corto/Kurzras, www.sportservice.bz

« 10 % off all rental bikes at Stidtirol Rad, www.suedtirol-rad.com

+ 10 % off all rental bikes at Papin Sport, www.papinsport.com

+ 10% glacier cable car Schnalstal Kurzras/Maso Corto| 28.06 - 30.11.2025

+ 10 % gondola Lazaun Kurzras/Maso Corto | 28.06 - 05.10.2025

+ 10 % chairlift Roter Kofel Kurzras/Maso Corto | 28.06 - 05.10.2025

+€2.00 chairlift Tarscher Alm Latsch/Laces | 10.05 - 19.10.2025

+€1.00 cable car St. Martin am Kofel Latsch/Laces | May - November

+ 10 % chairlift Trafoi | 08.06 - 05.10.2025

+10 % cable car Sulden/Solda | 26.06 - 28.09.2025

+ 10 % gondola lift Kanzel Sulden/Solda | 20.06 - 31.08.2025 | 14, 16,

18.06 15,17, 19, 21,23, 25,27.09

+ 10 % chairlift Langenstein Sulden/Solda | 21.06 - 31.08.2025 | 15,

17,19.06 \ 16, 18,20, 22, 24, 26, 28.09

+ 10 % chairlift Watles, Pramajur | 14.06 - 12.10.2025

« €1.00 - 2.00 Otzi Rope Park Vernagt/Vernago

SUDTIROL
ALTO ADIGE
GUEST PASS

Vinschgau

All information:
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Our guests receive the Stidtirol Guest Pass Vinschgau as a special inclu-
sive service directly from their host. It is available to all holiday guests
of accommodation establishments that are members of the Schnalstal
Valley Tourism Coop. The Stidtirol Guest Pass Vinschgau entitles you to
unlimited, free use of all local public transport operated by ,stidtirol-
mobil“ (local buses, regional trains, cable cars).

The Siidtirol Guest Pass Vinschgau:
. is valid from 00:00 on the day of arrival until 23:59 on the day

of departure
. must be validated at the start of each ride
. is issued exclusively to all overnight guests aged 6 and older
. is not intended for sale

. excluded: long distance trains, bicycles and dogs

INCLUDED SERVICES
Trains

- Regional and regjonal express trains (R, RV & RE) within South Tyrol and
to Trento

- Brenner railway: Brenner - Bolzano - Trento

- Bolzano - Merano

-Vinschgau railway: Merano - Malles

- Pustertal railway: Brixen - Bruneck - Innichen/Vierschach

Local buses

- City and town buses

- Regional buses

- PostBus Switzerland

- Line 811: Mals - Miistair/Border section

- WT Regiobus

- Line 273: Mals - Pfunds/Kajetansbriicke section
- Line 335: Moos i.P. - Obergurgl (excl. toll)

25



ANTAGE & MOBILITY CAR

Cable cars

- Rittner cable car (Bolzano - Soprabolzano)

- Rittner narrow-gauge railway (Oberbozen - Klobenstein)
- Kohlern cable car (Bolzano - Kohlern)

- Mendel funicular railway (St. Anton - Mendel Pass)

- Voran cable car (Burgstall - Voran)

- Molten cable car (Vilpian - Molten)
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SERVICES NOT INCLUDED
Special lines

. Nightliner
. Long-distance trains (e.g. Railjet, Frecciarossa, Italo, Eurocity,
Intercitiy)

Dog-/animal carriage

A separate ticket is required for travelling with pets. The price is 15
cents per tariff kilometre. Dogs must be muzzled! Guide dogs and
small animals that can be held in your arms do not require a ticket.

Bicycle carriage

A daily bicycle ticket for € 7.00 is required to take bicycles with you.
Bicycles can only be taken on regional trains and buses with bicycle
racks to a limited extent.

Valid formats

The Sudtirol Guest Pass Vinschgau is automatically sent to the guest
by e-mailatcheck-inorpre-check-inwith the name and period of stay.
The following formats are valid:

. Mobile website
. Wallet
. PDF (digital or printout)

TAXI & SHUTTLESERVICE

Taxi Norri des Sachsalber Norbert, Vernagt, M +39 348 000 161 2
Taxi Spechtenhauser Stefan, Unser Frau, M +39 333 837 963 8
Shuttle Helmuth des Pircher Helmuth, Naturns, M +39 348 498 475 6
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ADVANTAGE & MOBILITY C

DISCOVER SOUTH TYROL BY TRAIN, BUS AND BIKE!

Due to numerous timetable changes, we recommend using the time-
tables in the mobile app / website alto adige: https: suedtirolmobil.
info/.

On the website you will find: O E:
. all bus and rail connections in South Tyrol 'E

. online timetable search

. detailed route description

. map

. current information and news on public transport

. ticket sales (the Stdtirol Guest Pass Vinschgau you will receive
directly from your host)

SUDTIROL | l I
GUEST PASS

Vinschgau




TIMETABLES

26 Schnals - Naturns - Meran
Val Senales - Naturno -Merano

B Y " T ’

Kurzras: 6.02 .02 802

Gerstgras 6.06 7.08 B.08

Vemnagt 6.10 7.10 810

Unser Frau, Dorfbrunnen

Unser Frau, Oberdorf 6.15 7.15 B85

Raincdl 6.19 71.18 219

Karthaus 68.25 7.25 825
Abrweigung Plossental 6.28 7.28 828
Katharinoberg 8.35 73 835

Neurathais B.41 741 841

Altrathels 643 7.43 B8.43

Staben, Unterdorf 6.51 5 851

Natuens, Seilbahn Unterstell 553 B6.53 723 753 853 8.23
Maturns, Rothaues 556 6.56 7.26 7.56 B.56 9.26
Abrweigung Plaus a0z .02 732 B.oz 2.02 8.3z
Rabland, Dorf 6.05 7.05 735 B.05 5.05 9.35
Todl, Dord 6.08 7.08 J38 B.08 s.08 B.38
Algund, Stenizer-Weg 6.14 14 744 B.14 5.14 0.44
Meran, Altes Krankenhaus 620 120 150 B.20 8.20 8.50
Meran, Rennweg 622 222 752 B22 822 862
Meran, Bahnhof 627 7.27 157 B.27 9.27 9.57
[ — : ;
Kurzras 14.02 15.02 16.02 17.02
Gerstgras 14.05 15.05 16.05 17.05

Varnagt 410 1510 1610 1710

Unser Frau, Dorfbrunnen @ 1414 1514 1614 |

Unsar Frau, Oberdort 14.16 16.76 16.15 17.16

Raind| 14.1% 15.19 16.189 1718
Karthaus 14.25 1525 1625 17.25
Abzweigung Plossental 1428 1528 16.28 17.28
Katharinaberg 14.35 1535 16.35 17.35
Neuratheis 14.41 1541 16.41 17.4
Altratheis 14.43 16.43 16.43 17.43

Staban, Unterdorf 14.51 15.51 16.51 17.51

Naturns, Seilbahn Unterstall 14.53 1553 16.53 17.53

Naturng, Rathaus 1456 1656 1658 17.37 1786 1B37
Abaweigung Plaus 15.02 16.02 17.02 1746 1802 18.48
Rabland, Dorf 15.05 16.05 17.05 17.459 18.05 18.40
Tall, Dorf 15.08 16.08 17.08 1752 1808 18.62
Algund, Stenizer-Weg 15.14 16.14 17.14 17.58 18.14 18.58
Meran, Altes Krankenhaus 1520 1620 17.20 18.20

Meran, Rennweg 1522 .2z T2z 1822

Meran, Bahnhol 1527 1627 17 1806 1827  189.06

WWerktage aulber samstags vom 30 Mar bis zum 31 Okt [3] an Werktagen Klany

feriali escluso sabato dal 30 mar sl 31 ot nel giorni ferial nel |
2 lich rheh an Iriks i daru aul www sued ilinfo wund in d
Ulterior corse nel giornl scolastiel. Inf 24w Al bulita.info & nell‘app alto

30

15.12.2024-13.12.2025

0]
.02 1002 1102 1202 13.02
9.05 1005 1105 1205 13.05
&l‘lll 1030 M0 120 180
| |
9.15 10,15 1115 1215 13.15
a.19 10,18 1118 1218 1319
9.25 10.25 1125 1225 13.25
9.28 1028 1128 1228 1328
8.35 1036 1135 1235 1335
9.41 10.41 141 124 13.41
9.43 10,43 1143 1243 1343
.51 1051 1151 1251 1351
853 10.23 1053 1153 1252 13.53
956 1026 1056 1156 1256 1356
1002 1032 1102 1202 1302 1402
1008 1035 1105 1205 1305 1405
1008 1038 V.08 1208 13.08 1408
10,14 1044 1114 1214 1314 1404
10.20 M0 1220 1320 1420
10.22 1122 1222 1322 1422
1802 1902 2002
1805 19.05 20005
TGi'Iﬂ 'Iﬂl,lli 20.|'I°
1816 1815 2015
1B18 1999 2019
1825 18235 2025
1828 1928 20.28
1835 1935 2035
1841 141 2047
1843 1943 2043
1851 1861 2051
1853 1953 2053
1856 18.66 2056
18.02
19.05
19.08
19.14
19.20
19.22
19.27

Maso Corta

Gerstgras

Vernago

[a] Madonna, Fontana

Bivio Val di Fosse

Monte 5. Caterina

Ratisio Nuova

Ratisio Vecchio

Stava, Unterdorf

Naturno, Funivia Untarstell
Naturno, Municipio

Bivio Plaus

Rabla, Pacse

Tel, Pagse

Lagundo, Via Stenizer
Merano, Ospedale Vecchio

Merano, Via delle Carse

Maso Corto

Gerstgras

Vermago

®] Madonna, Fontana
Madonna, Dberdorf

Raindl

Certosa

Bivio Val di Fosse

Monte 5. Caterina

Ratisio Nuovo

Ratisio Vecchio

Stava, Unierdor!

Maturno, Funivia Unterstell
Maturno, Municipio

Bivio Plaus

Rabls, Passe

Tel, Paese

Lagundo, Via Stenizer
Merano, Ospedale Veschio
Merzna, Via dellz Corse

Merano, Stazione

Vorktagen auller Samstag  [8] bis zum 4 Mai
i escluso sabato

giarni fe

i App stdtirolmabil

adigEmobilith

fino &l 4 mag



TIMETABLES

26 Meran - Naturns - Schnals 15,12.2024-13.12,2025
Merano - Naturno -Val Senales
T r Ll
Meran, Bahnhaf 1536 1636 1708 1736 1806 1838 1906 19.36 Merano, Stazione
Meran, Rennweg 1538 1638 1708 1738 1809  18.39 IR0d_ ¥0.19 s, Vit el Cinee
Meran, Altes Krankenhaus 1541 1841  17.11 1741 1811 1841 EEY LAY Imreng, Epadie aschio
Algund, Stenizer-Weg 1548 1648  17.21 1748 18.21 1848 1819 1648 Lagunda; Vis Stenizer
Téll, Dorf 1554 1654 1727 1754 1827 1854 19.24 1954 Tel, Paesa
Rabizand, Dorf 1557 1657 1730 1757 1830 1857 1927 1957 Rabla, Paase
Abrweigung Plaus 1600 1700 1733 1800 1833 1900 1930 20.00 Bivio Plaus
Naturns, Rathaus 16.04 17.04 1737 1804 1837  19.04 19.34 2004 Naturno, Municipio
Naturns, Seilbahn Unterstell 1605 17.05 18,05 19.05 1835 20005 Naturno, Funivia Untarstell
Staben, Unterdorf 16.08  17.09 18.09 19.09 20.09 Stava, Unterdort
Altratheis 1817 1797 1817 1917 207 Ratisio Vecchio
Nauratheis 1618 17.19 18.19 19.19 20.19 Ratisio Nuovo
Katharinaberg 1627 1727 18.27 19.27 20.27 Mante 5. Caterina
Abzweigung Plossental 1633 17.33 1833 19.33 2033 Bivio Val di Fosse
Karthaus 1637 17.37 18.37 19.37 2037 Cerioaa
Raindl 1643 1743 18.43 19.43 2043 Raind!
Unser Frau, Darfbrunnen | | | | | = Madonna, Fontana
Unser Frau, Oberdorf 16.46 1746 18.46 19.46 20,46 Madonna, Oberdord
Vernagt 1651 1751 1851 19.51 2081 Vemago
Gerstgras 1656  17.55 18.55 19.56 2056 Gersigras
Kurzras 1700 18.00 18.00 2000 21.00 T
Al o L&
Meran, Bahnhof NkE36 736 B36 936 1036 1058 1136 1206 1236 1236 1436 Merano, Staziona
Meran, Rennweg EF33 733 839 9339 1039 1101 1139 1209 1239 1339 1439 Merano, Via della Corse
Meran, Altes Krankenhaus. IE41 741 841 941 1041 1103 141 1211 1241 1341 1441 Merano, Ospadale Vecchio
Aigund, Stenizer-Weg BG4 748 848 948 1048 1112 1148 1298 1248 1348 1448 Lagunda, Via Stanizer
Tél, Dorf Eos4 784 B854 954 1054 1198 1154 1224 1254 1354 1454 Tel, Paese
Bafluryd, Dvck Ess7 757 857 957 1057 1122 1157 1237 1257 1357 1457 Rabls, Paese
Abzwsigung Plaus K700 800 800 1000 11.00 1125 1200 1230 1300 1400 1500 Bivio Plous
hatueres. Rathisus B0a 204 L &P4. S oo 110e 1128 1204 1234 1308 1404 1504 Naturno, Municipio
Natums, Sellbshn Unterstell 6056 706 806 606 006 1106 1205 1236 1305 1405 15.05 Naturno, Funivia Unterstell
Staben, Unterdorf 603 709 B0 909 1009 1109 o8 e g i ol
Altratheis 617 707 8W 837 W07 NN S5 S B R s Vah
:::":’.hni :';: ;;: :;; :;: ::;: 1:;: 12.19 1319 1418 1519 Aatisio Nuovo
il rg . . i
Abzwelgung Plossental 633 733 B33 833 1033 1133 ::?; ::'g ::g ::ﬂ ';'ET;‘V: m’;::
Karthaus 637 237 B3I 837 w037 137 : : ;
Raindl 643 743 B43 943 1043 1143 aeay, e e
e e | s TR s | 12.43 1343 1443 1543 Raind|
Unser Frau, Obardorf 646 746 B46 946 1046 1146 | I | @ Madonna, Fontana
Vernagt 651 751 851 851 W51 M5 12.46 1346 1446 1546 Madanna, Obeardarf
Gerstgras 6.55 7.55 B.55 955 1055 1155 1251 1351 1451 1551 Varnago
Kurzras 700 800 800 1000 1100 1200 1255 1355 1455 1555 Gerstgras
[1] Werktage auBer samstags vom 30 Mir bis zum 31 Okt [x] an Werktagen  ElanWw 13.00 1300 1500 1600 MasoCorto
fariali escluso sabato dal 30 mar al 31 ott nei giorni feriali nai g erktagen suler Samstag  [8] bis zum 4 Mai
Zusdizliche Fahrten an Schultagen. Informationen dazu auf www.suedtirolmobil.info und in de_ orni feriall escluso sabato fino al 4 mag
Ulteriori corse nal giorni scolasticl, LI AW, Info & nell'app alio: - App sidliroimobil

- digemabilith



Culinary and Enjoyment

CULINARY ART AND ENJOYMENT

GASTRONOMY IN SCHNALSTAL VALLEY

AT THE GLACIER

GLACIER HOTEL GRAWAND, Restaurant/Bar P +39 0473 662 118
Opening hour: From 9:00 a.m. - 4:30 p.m., hot food: from 11:30 a.m.
-2:30 p.m., no day off

MASO CORTO

HOTEL GERSTGRAS, Restaurant/Bar P +39 0473 662 211

Opening hour: from 7:30 a.m. to 10:00 p.m., snacks: from 12:00 p.m.
to 2:00 p.m., no day off

PICCOLO HOTEL GURSCHLER, Restaurant/Bar P +39 0473 662 100
Opening hour: from 8:00 a.m. to 10:00 p.m., hot food: from 10:30 a.m.
to0 8:00 p.m., snacks: from 8:00 p.m. to 10:00 p.m., no day off
RESTAURANT CABLE CAR VALLEY STATION IN MASO CORTO
P+390473662171

Opening hour: from11:00 a.m. to 10:00 p.m., hot food: from 11:30
a.m. to 9:00 p.m., no day off.

OBERRAINDL'S PLATZL BAR, Bar/Snacks M +39 333 422 136 6
Opening hour: from 10:00 a.m. to 6:00 p.m., snacks: 10:00 a.m. to 6:00
p.m., Monday day off

VERNAGO

HOTEL VERNAGO, Restaurant/Bar, P +39 0473 676 063

Opening hour: from 9:00 a.m. to 11:00 p.m., hot food: from 12:00 p.m.
to 1:30 p.m. and from 6:30 p.m. to 8:15 p.m., Monday day off
HOTEL & CHALETS EDELWEISS, Restaurant/Bar, P +39 0473 669 633
Opening hour: from 7:30 a.m. to 11:00 p.m., hot food: from 12:00
p.m. to 2:00 p.m. and from 6:30 p.m. to 8:30 p.m., no day off
LEITHOF, Bar/Snacks, P +39 0473 669 678

Opening hour: from 10:00 a.m. to 7:00 p.m. (july, august, september
3
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CULINARY ART AND ENJOYMENT

from 10:00 a.m. to 6:00 p.m. (june, october) snacks: from 10:00 a.m.
t0 6:00 p.m. (during summer until 7:00 p.m.), no day off

MADONNA DI SENALES

TONZHAUS, Pizzeria/Bar, P +39 0473 669 688

Opening hour: from 8:00 a.m. to 11:00 p.m., pizza: from 12:00 p.m. to
2:00 p.m. and from 5:00 p.m. to 10:00 p.m. Wednesday day off
TEXEL, Pizzeria/Bar,+39 338 912 2283

Opening hour: Wed-Fri from 15:00 p.m. to 23:00 p.m., Sat + Sun from
10:00 a.m. to 23:00 p.m., Pizza: Wed-Sun from 17:00 p.m. to 22:00
p.m., Monday + Tuesday day off

CAFE REMI, Café/Bar/Snacks, P +39 0473 669 647

Opening hour: from 7:00 a.m. to 9:00 p.m., snacks: from 7:00 a.m. to
9:00 p.m., Thursday day off

OBERRAINDLHOF, Restaurant/Bar, P +39 0473 679 131

Opening hour / hot food: from 6:00 p.m. to 8:30 p.m., Wednesday day off
AKTIV & FAMILIENHOTEL ADLERNEST, Bistro Adlernest, Restaurant/
Bar, P +39 0473 669 652

Opening hour: from 7:00 a.m. to 10:00 a.m.,

hot food: from 12:00 p.m. to 2:00 p.m. and from 6:30 p.m. to 8:30 p.m.,
Wednesday day off

BERGHOTEL TYROL, Cocktail Bar/Bar, P +39 0473 669 690

Opening hour: from 8:00 a.m. to 00:00 a.m., Tuesday day off

CERTOSA

GRUNER, Restaurant/Bar, P +39 0473 679 104
Opening hour: from 8:00 a.m. to 00:00 a.m., hot food: from 12:00 p.m.
t0 2:00 p.m. and from 6:00 p.m. to 9:00 p.m., Thursday day off

GOLDENE ROSE KARTHAUS, Restaurant/Bar, P +39 0473 679 130
Opening hour: from 7:00 a.m. to 11:00 p.m., hot food: from 12:00 p.m.

36

to 2:30 p.m. and from 6:30 p.m. to 9:00 p.m., no day off

BISTRO SCHNALS, Bar/Snacks, P +39 0473 679 102
Opening hour: from 6:30 a.m. to 10:00 p.m., snacks: from 6:30 a.m.
to 10:00 p.m., Tuesday day off

MASO UNTERPIFRAIL, Bar/Snacks, P +39 0473 679 168
Opening hour: from 10:00 a.m. to 10:00 p.m., snacks: from 10:00 a.m.
to 10:00 p.m., Thursday day off

PFOSSENTAL VALLEY

INN JAGERRAST, Restaurant/Bar, P +39 0473 421 652
Opening hour: from 7:00 a.m to 10:00 p.m., hot food: from 11:00 a.m.
to 6:00 p.m., no day off

MONTE S. CATERINA

INN SCHNALSBURG, Restaurant/Bar, P +39 0473 679 145

Opening hour: from 8:00 a.m. to 10:00 p.m., hot food: from 12:00 a.m.
to 2:00 p.m., Friday day off

INN NEURATHEIS, Restaurant/Bar, M +39 351 753 7757

Opening hours: please contact Inn Neuratheis by phone




Worth knowing from Ato Z

WORTH KNOWING FROM A TO Z

BANK & CASH MACHINE

Raiffeisen Bank Bassa Venosta, Madonna di Senales 84, P
+39 0473 669 630

Opening hour: Mon, Tue from 8:00 a.m. to 12:45 p.m. and
from 2:30 p.m. to 3:30 p.m. | Wed + Thu from 8:00 a.m. to
12:45 p.m. and from 5:00 p.m. to 6:00 p.m., Fri from 8:00 a.
m. to 12:45 p.m.

Bank Office Certosa, Certosa 100 (municipality)
Opening hour: Tue + Thu from 8:00 a.m. to 12:30 p.m.

Cash machines also in Monte S. Caterina and Maso Corto.

BREAKDOWN SERVICE
Autosoccorso dell’Automobile Club d’Italia (ACI), free 24
hour hotline 803 116

CarrozzeriaToni,Laces,Vialndustria1/B,P+390473 623 321 |
M +39 335526 123 4, 24 hour service

Carrozzeria Wetha, Silandro/Vezzano, Zona Produttiva 31, P
+390473 742061 \ M+393358189005 \ M +39 334 904 803 6,
24 hour service, also on holidays

Carrozzeria Marchegger, Naturno, Via Peter Mitterhofer 10,
P +39 0473 667 386

CAR RENTAL
Auto Gotsch, Merano, Via Nazionale. 78, Tel. +39 0473 212219

Sportgarage, Merano, Via Max Valier 7, Tel. +39 0473 273300
Carsharing: www.carsharing.bz.it oder greenmobility.bz.it

Karosserie Wetha, Silandro/Vezzano, Zona Produttiva 31, T
+39 0473742061 | M +39 335818 900 5




CARABINIERI/POLICE
Carabinieri Station, Certosa 78, P +39 0473 679 121

Q HOSPITAL
Hospital ,Franz Tappeiner“, Merano, Via Rossini

P +39 0473263 333
Hospital Silandro, Via Hospital 3, P +39 0473 738 111
Hospital Bolzano, Via L. Bohler 5, P +39 0471 908 111

LOST-PROPERTY OFFICE
Municipality Senales, Certosa 100, P +39 0473 679 124
Opening hour: Mon - Fri from 8:00 a.m. to 12:30 p.m.

@ MARKETS

WEEKLY MARKETS

Tuesday in Merano, Prader square

Thursday in Silandro

Friday in Merano, Prader square

Saturday in Naturno and Bolzano, Vittoria square

40

FARMERS' MARKETS

Tuesday in Lana, town hall square

Friday in Bolzano, Don Bosco square

Saturday in Naturno, Burgraviato square

Saturday in Merano, Via Galilei near the Merano Arcades

MEDICAL SCIENTIST

Information on the weekend and night-time doctor‘s wai-
ting service: daily newspaper ,Dolomiten‘ or at the South
Tyrolean Health Authority at

Group practice in Naturno, main road 35, P +39 0473 668 469
Consultation hours: Mon & Tue from 8:00 a.m. to 12:00 p.m. and
from 3:00 p.m. to 7:00 p.m. | Wed from 8:00 a.m. to 12:00 p.m.
and from 2:00 p.m. to 5:30 p.m. | Thu and Fri from 8:00 a.m. to
12:00 p.m. and from 1:00 p.m. to 5:00 p.m., medical visits by ap-
pointment only

Pediatrist Doc. Wolfsgruber Richard, Naturno, Via Gustav Flora
20,M+393383875919

41
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Consultation hours: Mon from 3:30 p.m. to 7.30 p.m. | Tue from
2:30 p.m. to 7:30 p.m. | Wed & Thu from 10:45 a.m. to 1:30 p.m. |
Fri from 10:45 a.m. to 1.15 p.m. | appointment only on request,
M +39 388 155 555 3 from 10:00 a.m. to 12:00 p.m.

MOUNTAIN GUIDE
Robert Ciatti, M +39 338 561 446 1 |
www.bergfuehrer-schnals-passeier.com

Ludwig Gorfer, M +39 335 585 300 7

David Spath, M +39 347 001 611 7 |
de.alpinitty.com/bergfuehrer

MOUNTAIN BIKES & BICYCLE RENTAL
Sportservice Erwin Stricker, Maso Corto
P+390473662 112 | M +39339461484 1

Skifactory Maso Corto, Maso Corto,
P+390473662514 | M +39333890916 1

PARKING AREA

Municipal

Monte S. Caterina, center of the locality

Certosa, center of the locality

Madonna di Senales, near the archeoParc Val Senales
Vernago, at the lake

Private
Pfossental Valley, farmstead Vorderkaserhof
Maso Corto, Schnalstal Glacier Cable Car

PHARMACY
Pharmacy Schnalstal Valley, Madonna di Senales 140,
P +39 0473 676 012 | Opening hour: Mon - Thu from 8:15 a.m.

WORTH KNOWING FROM A TO Z

to 12:15 p.m. and from 2:30 p.m. to 6:30 p.m. | Fri from 2:30 p.m. to
6:30 p.m. | Sat from 8:15 a.m. to 12:15 p.m. | Fri morning, Sat after-
noon & Sun closed

Pharmacy ,,San Zeno“, Naturno, main road 16,

P +39 0473 667 136 | Opening hour: Mon - Fri from 8:00 a.m. to 12:30
p.m. and from 2:00 p.m. to 7:00 p.m. | Sat from 8:00 a.m. to 12:30 p.m.
| Sun closed

PLAYGROUND

Monte S. Caterina, near the bus stop

Certosa, near the church

Madonna di Senales, near the archeoParc Val Senales
Maso Corto, near the Ski and Snowboard School Val Senales

POST OFFICE

Post office Senales, Certosa 41, P +39 0473 679 129

Opening hour: Tue and Thu from 8:20 a.m. to 1:45 p.m. | Sat from
8:20 a.m. to 12:45 p.m. | closed Sun and on holidays
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Events @& Highlights

CAMPUS TRANSUMANZA

From 26"‘ to 22“‘ June 2025 the Schnalstal Valley wl[l be 'the set~
tlng foravery special opening weekend. s
More |nformat|on |nfo@schnalstal it, +39 0473 679 148

S & HIGHLIGHTS

TRANSHUMANCE

JUNE & SEPTEMBER 2025

The transhumance in Schnalstal Valley, which is still practiced and
deeply rooted in local tradition, dates back 600 years. This ancient
tradition in Schnalstal Valley is now part of the Intangible Cultu-
ral Heritage. The annual migration in Schnalstal Valley is the only
cross-border and trans-glacial transhumance in existence.

Every June, the shepherds lead flocks of 3,000 - 4,000 sheep on a
mass migration from Vernago and Maso Corto across two moun-
tain passes to the fertile pastures of Vent in neighboring Aust-
ria. The transhumance in the Schnalstal Valley covers more than
40 km, across gullies and snow-covered fields. In mid-September,
the sheep and shepherds with the help of sheep dogs guide the
flocks back to the Schnalstal Valley on the much safer return trip.
At the end of the transhumance, the successful termination of the
migration is celebrated.

ESTIMATED DATES

Transhumance from Maso Corto passing the Giogo Alto:
Saturday, the 7t" of June 2025

Transhumance from Vernago passing the Giogo Basso:
Saturday, the 14t of June 2025

Return of the sheep from the Rofenberg Alm passing
the Giogo Alto to Maso Corto: Sunday, the 7t of September
2025

Return of the sheep from the Niedertal Alm passing
the Giogo Basso to Vernago: Saturday, the 13t of September
2025




MUSIC & CONCERTS

The local brass band and the ,Goalllschnéller” (=whip cracking) with
accordion provide for entertaining afternoons and evenings in the
summer. A number of religious festivals are held here with proces-
sions, music events and concerts in the evening, during which the
musicians wear their traditional dress. They provide an inspiring and
diverse programme of music: traditional and folk and also modern
and classic - something for all tastes!

EVENING CONCERTS

EVENING CONCERT WITH THE MONTE SANTA CATERINA BRASS BAND
Friday, the 25% of July 2025 - 8:30 p.m.

on the village square in Monte S. Caterina

Friday, the 8t of August 2025 - 8:30 p.m.
on the village square in Monte S. Caterina

EVENTS OF THE ,,GOARLSCHNOLLER“

22" of July 2025 - 8:30 p.m. in Maso Corto

29t of July 2025 - 8:30 p.m. in Certosa

5th of August 2025 - 8:30 p.m. in Madonna di Senales
19* of August 2025 - 8:30 p.m. in Maso Corto

EVENTS & HIGHLIG

HIGHLIGHTS ARCHEOPARC

PERMANENT EXHIBITION - GLACIERS AND ME

12t of April - 2" of November 2025

In addition to the permanent exhibitions ,The Otzi Find“ and ,Flora,
Fau-na, Man*, the archeoParc in Unser Frau presents a small special
exhibition every year. This year's edition is called ‘Glaciers and Me’ and
is dedicated to two artistic positions on the theme on the occasion of
the Year of Glaciers: paintings by Jessie Pitt (Melbourne/Langenfeld) and
photographs by Daniela Brugger (Certosa) are accompanied by texts by
glaciologist Georg Kaser (Certosa) and invite us to reflect on the theme.

OTZI DISCOVERY DAY ON 19™ OF SEPTEMBER 2025

On September 19 thirty-four years ago, Erika and Helmut Simon disco-
vered Otzi. Celebrate Otzi’s “birthday” at the archaeological open-air
museum Archeoparc Val Senales with hourly tours and a welcome gift.
Open times see on: www.archeoparc.it | Free admission.

EUROPEAN CHAMPIONSHIP FOR PREHISTORIC WEAPONS

27 & 28t of September 2025

Once again this year, for the thirteenth time, one stage of the European
Championships in Prehistoric Archery and Atlatl will be held in Val Sen-
ales valley. In the area where Otzi once went hunting, archers and spear
throwers from the different countries of Europe will meet. The event is
organized by the archeological open-air museum archeoParc Val Senales.
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OF THE SCH?!

12™ JuLy 2025
On 12 July 1975, Leo Gurschler made the maiden voyage with guests
on the Schnalstal Valley Glacier cable car. Exactly 50 years later, on 12
July 2025, this will be officially celebrated. All information about the
supporting programme can be found at Alpin Arena Schnals: www.
schnalstal.com

JNTAIN TRAIL

3RP JUNE 2025

An anniversary at the highest heights - Merano High Mountain
Trail no. 24 celebrates its 40th anniversary in 2025. The trail leads
through the impressive scenery of the Texel Group Nature Park
and is one of the most beautiful circular hiking trails in South Ty-
rol. It offers views and insights at the same time: unique moun-
tain panoramas alternate with insights into the alpine culture
and history of South Tyrol. Since its opening in 1985, the Mera-
no High Mountain Trail has delighted hikers from all over the
world. It has become an absolute highlight for nature lovers.
Special events in the anniversary year: guided hikes, pleasure hikes,
anniversary event and the anniversary drink ‘No. 24, a refreshing her-
bal lemonade with apple and thyme.
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EVENTS &

IGHLIGHTS

23™ NOVEMBER 2025 - 31T AUGUST 2025
The following anniversaries mark the activities of the Schnals Cultu-
ral Association.

2024: 100 years since the village fire on 21/22 November 1924
2025: 700th anniversary of the founding of the Allerengelberg Char-
terhouse 1325/26

ART EXHIBITION BY ALLESSANDRO GATTO

23" NOVEMBER 2024 - 17™ JULY 2025

The artist Alessandro Gatto was commissioned in 2014 as part of the
‘Silentium’ project to illustrate the history of the Karthause Alleren-
gelberg. The resulting graphics served as the basis for the film in the
upper cloister and are now being made accessible to the public as
part of the anniversary celebrations.

MUSIC THEATRE ,THE LAST CARTHUSIANS*

3R JULY 2025 AT 9.00 P.M
Further performances: 04, 05, 07, 08, 10, 11 and 12 July 2025

In summer 2025, the village square of Karthaus will be transformed
into an open-air stage as part of the ‘Karthaus 700’ series of events.
Afictional piece of musical theatre will be performed, peppered with
historical facts from the exciting history of the Allerengelberg monas-
tery (only in German language).

ART IN THE CHARTHUSIA ,,Unteroberwasser*

20™ JULY - 315T AUGUST 2025
Curated by Simone Mair and Lisa Mazza, BAU - Institute for Contem-
porary Art and Ecology.

All information at: www.kulturverein-schnals.it

info@kulturverein-schnals.it
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VAL SENALES 19991 ALPINE TRAIL

24t - 27t of July 2025

Nineteen. Nine. Nine. One. The day on which the most famous glacier
mummy ,0tzi“ was found. The ,19991 Schnalstal-Val Senales Alpine
Trail“ takes place for the first time under this motto. A trail running event
for all those who love steep climbs, technical downhils and incredible
panoramas and routes. A total of 4 distances are on offer: Ultra, Sky,
Speed and Vertical.

Infos: www.schnalstalalpine trail.com

OTZI GLACIER TOUR

From the 1 of July 2025 every Tuesday

The Otzi Glacier Tour is an extremely varied one day round tour, which
crosses the main chain of the Alps. It takes place every Tuesday and
upon request. The undisputed highlight of this accompanied glacier
trekking tour is the discovery site of Otzi the Iceman (3,210 m).

Booking required | Get further information and/or book at the weekly
information event “Aperitivo Otzi Glacier Tour” (on Mondays, 4.00 p.m.,
at archeoParc-Cafeteria) or contact the organizer: archeoParc Val Sen-
ales (+39 0473 676 020, www.oetzi-glacier-tour.it/en).

Olafur Eliasson, currently one of the world’s most successful cont-
emporary artists, unveiled a permanent public work of art he created
on the Grawand Grat in October 2020. It is entitled “Our Glacier Per-
spectives” and can be reached comfortably in 15 minutes from the
top station of the Schnalstal Glacier Cable Car.

The entrance to the work of art is 410 metres long and is divided by
9 gates arranged in intervals corresponding to the duration of the ice
ages. At the end of the path is the pavilion made of steel and glass
rings with a circular deck, created by the Danish-Icelandic world star
and UN Special Ambassador for Sustainability. Viewers standing on
it can use the pavilion as an astronomical tool, focusing their gaze on
the surrounding rings that follow the apparent path of the Sun in the
sky on a given day.

The promoter of the project for the installation of the artwork is the
association Talking Waters Society; the project was financially sup-
ported by the state of South Tyrol and the municipality of the Schnal-
stal Valley as well as by the Schnalstaler Gletscherbahn AG.



SENALES SHEEP - SPECIALITY WEEKS DURING THE
TRANSHUMANCE PERIOD

From the 6™ of September to
the 28" of September 2025
during the transhumance period, the
chefs in the Schnalstal Valley and in the
mountain huts and lodges, inspired by re-
cipes handed down from their grandmo-
thers’ time, offer re-interpreted, light dis-
hes with lamb, in addition to hearty fare
such as traditional dishes with mutton.

e

Slow Food®

Presidio

SCHMALSER SCHAF
PECORA DELLA VAL SENALES

Impressum
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Tourism Coop. Schnalstal Valley

Graphic
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Copyright Eishof, Gudrun Muschalla, Helmuth Rier, Hubert Griner, IDM
Sudtirol, Martin Rattini, Natalie Tumler, natdesign, Peter Santer, Seilbahn
Unterstell, Salty, Tanja Santer, Thomas Griiner, Tobias Brummer, wisthaler.
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Tourism Coop. Schnalstal Valley
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[-39020 Senales
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www.valsenales.cc - info@valsenales.cc
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